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KROATIA ESPERANTO-LIGO 
INTERNACIA KULTURA SERVO 
ESPERANTO-SOCIETO „Bude Borjan' 1 
STUDENTA ESPERANTO-KLUBO 
kaj „TEMPO" 


SAVEZ ZA ESPERANTO HRVATSKE 
MEO. CENTAR za usluge u kulturi 
Esperantsko druŝtvo „Bude BORJAN” 
STUDENTSKI ESPERANTSK1 KLUB 
i ..TEMPO" 
Zagreb, Amruŝeva 5/1 


(04i) 4 24-660 


NE PLU / NE VIŜE 41>=§06 !!! 


ZAGREB 1983.10.27. 

broj/numero 16 
godtna/jaro 1 v 

primjeraka/ekzempleroj 1800 

osnivaĉ i izdavaĉ ! fondinto kaj eidoninto 

Savez za esperanto Hrvatske 
Kroatia Esperanto—Ligo 

savjet glasila / konsiiantaro 
Dusan Adnadj, LjerKa Begic, Josip Brkanac 
(predsjednik / prezidanto), Dalibor Kudu- 
mlja, Nikola Raŝlĉ, Tea Ruiiĉ, Nikola Ŝego- 
ta, Slavko Ŝimunic, Ivica Ŝpoijarec 
glavni i odgovorni urednik 
ĉefa kaj respondeca redaktoro 

Ivica Ŝpoljarec 

uredniŝtvo / redakcio 

Dalibor Kudumija, Gordano Popovlĉ, Nikola 
Raŝiĉ, Judita Rey, Tee Ruiiĉ, Ivica ŝpolja 
rec, Spomenka ŝtimec, Zlatko Tiŝljar 

grafiĉki i tehniĉki urednik 
grafika kaj teknika radaktnro 

I vica Ŝpoljarec 

slaganje i tisak / kompostis kaj presis 

Internacia Kultura Servo 

Medunarodnl centar za usluge u kulturi 
Zagreb, Amruaeva 5 

adresa redakcije / redakcia adreso 

Savez za esperanto Hrvatske 
„T empo" 

YU-41000 Zagran amruieva 5 
tel. (0411 424 660 

izlazi tromjeseĉno / aperas 4-foje jare 

cijena 1 primjerka / prezo de 1 ekzemp. 

25,- din. 

godiŝnja pretplata / |arabono 
100,- din. 

..Ternpo" primaju svi ĉlanovi SEH-a s upla- 
ĉenim ĉlanarinama za tekucu godinu 


Po miŝljenju Republiĉkog sekretarijata za prosvijetu, kulturu i fiziĉku kulturu 
SRH, broj 2788/1-1980 od 16. 4. 1980. godine, glasilo Saveza za esperanto 
Hrvatske ,,Tempo” oslobodeno je poreza na promet proizvoda. 
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Program VFF susreta: 
27. 11. 



28. 11. 

29.11. 

30. 11. 
CIJENA: 


PuJa 27—30. novembra 1983. 
Hotel „Park" 


— dolazak, veĉera, veĉe upoznavanja 

prijepodne — prikazivanje dokumentarnih filmova i 

video-kaseta 

poslijepodne — filmovi o lutkarstvu 

veĉer — zabavno veĉe 

prijepodne — razgledavanje grada 

poslijepodne — autorski filmovi 

veĉer — prezentiranje najnovije nastavne meto- 

de u uĉenju esperanta 

— zakljuĉni razgovori, ruĉak, odlazak 

Kompletni aranzman jpun pansion i kotizacija) iznosti 2.000,- 
dinara 


PRIJAVNICE s uplatom slati najkasnije do 14. 11. 1983. na adresu: 

Medunarodni centar za usluge u kulturi 
41000 Zagreb, Amruŝeva 5, tel. (041) 424-660 


PRIJAVNICA 
ZA VFF SUSRET U PULI 


ime i prezime . 

Adresa: .tel. 

1. Zelim samo prisustvovati 

2. Zelim uĉestvovati i prikazati slijedeĉi video-foto-filmski materijal (naziv, tema, 
vrsta iduzina prikazivanja u minutama) 


Zanimanje 


datum 


(potpis) 














O ESPERANTU 

ZA NASTAVNIKE OSNOVNIH I SREDNJIH ŜKOLA 


ViSegodiŝnji napori Saveza za esperanto Hrvatske da se esperanto u- 
vede kao slobodna aktivnost u osnovne i srednje ŝkole napokon daje vidne 
rezultate. Rjeŝenjem broj 136/1- 1982., koji je donio Prosvjetni savjet SRH 
(vidi „Tempo" 1/83) posebno je znaĉajno i otvara niz moguĉnosti na tom 
planu. Osnovni problem i dalje su kadrovi. Nastavu ĉe u poĉetku morati vo- 
diti i oni koji su za taj rad samo provizorno osposobljeni. No ovu fazu bi tre- 
balo naravno ŝto brze prevladati.a pri tome raĉunamo na pomoĉ profesional- 
nih nastavnika u osnovnim i srednjim ŝkolama. 


Ovom prilikom pozivamo sve zainteresirane prosvjetne radnike da se 
prijave za seminar za nastavnike esperanta, koji ĉe se odriti u Puli od 25—30. 
11. 1983. u hotelu ,,Park" (A-kategorija). 


Cjelokupni troŝkovi iznose 2.500 - dinara, od ĉega 50% troŝkova za 
aktivne nastavnike snosi SEH. Seminar ĉe trajati 4 dana, po ĉetiri nastavna 
sata. Obradit ĉe se polovina udzbenika esperanta kako bi se dobio uvid u 
metode nastave i nastavrta sredstva. Poslijepodnevni sati rezervirani su za 
kulturne sadrzaje, a tokom posljednja tri dana u istom ĉe se hotelu odrzati 
Smotra esperantskih filmova (vidi prethodnu stranicu). 

Polaznici seminara zavrŝit ĉe uĉenje dopisnim putem tokom slije- 
deĉa dva mjeseca. Nakon toga ĉe moĉi sudjelovati u medunarodnim skupo- 
vima i provjeriti i utvrditi steĉeno znanje, tako da ĉe u jesen slijedeĉe godine 
moĉi samostaino voditi nastavu esp>eranta u ŝkolama. 

Prijave mozete siati na adresu: Savez za esperanto Hrvatske, Amru- 
ŝeva 5/1,41000 Zagreb (tel. 424-660) do 11. 11. 1983. 








ĉinaj 


espe rantistoj 
en 

jugoslavio 
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En Budapefto Cmio gajrus la pro- 
klamon por la plej dinamisme kreskanta 
landa Movado. Tie ankaŭ estis akceptita 
invito okazigi la Umversalan Kongreaon 
er 1986 en Pekino. ĉina) esperantistoj 
volonte akceptis inviton konatigi, post 
Budapeŝto. kun pozicio kaj atingoj de 
Esperanto en Jugoslavio. La gastiganto 
de ia kvarmembra ĉma delegacio gvidata 
de la ĝenerala sekretario de ĉina Espe- 
ranto—Ligo kaj la redaktoro de „E1 Po- 
pola ĉinio” Zhanq Qicheng estis Kroatia 
Epseranto-Ligo. La aliaj membroj de la 
ĉĥia delegaoo estis Zhu Mingyi kaj Dai 
Songen, membroj de la Prezidantaro de 
ĈEL kaj Zhou Qianyun laboranta ĉe 
Esepranto-Sekcio de Guoji Shudian. Kio 
estis la celo de la vizito? 

La esenca celo estis intensigo de }a 
kuniaboro de ĉinio kaj Jugoslavio pat 
Esperanto. La 19-taga restado de la ĉina 
delegacio (12-31-a de aŭgusto 1983) 
liveris abundajn spertojn pri la pozicio de 
Esperanto en Jugoslavio kadre de junula- 
ra agado, fabrikoj, eldonejoj. redaktejoj, 
radio-stacioj, socipolitikaj organizaĵoj. Ne 
mankis ankaŭ okazo por turiame kooi 
Jugoslavion ekde Beograd ĝis Kumrovec kaj 
Plitviĉka jezera. ekde vinberejoj de Novt- 
grad Podravski ĝis Otok Mladosti, Si- 
benik, Rijeka ka) Pula. Tro ionga esti« la 
listo de personoj ka§ entreprencjj kiuj es- 
tis prezentitaj al la ĉinaj gekolegoj. Vo- 
kmte ni montris Jugoslavion al ĉinaj 
esperantistoj. Konkludoj faritaj dum Ia 
restado taakigas nin plukonstrui tiunkun- 
laboron komencitan en aŭgusto, kiu 
inspiris nin reciproke altnivele uzi Espe- 
ranton sur pluraj kampoj de kunlaboro. 

E1 konkhjdoj: 

— ĈEL klopodos realigi partoprenon de 

junulara laborbrigado el Cinio en 
Jugoslavio. 

- ĈEL hdpos ĉe kontaktoj por kulturaj 

inter&uiĝoj, aparte rilate la parto- 
prenon de ĉina Pupteatro en PIF 
en 1987 kaj eventuale poste same 
rilate tumeon de iu jugoslavia pup- 
teatro en Ĉinio. 
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Znang QICHENG, generalni sekretar 
Kineskog etpermtskog saveza 
(Karikatura M. Cvijanoviĉ) 


Intensik! Kunlanoron pn intorniaii 
EP( S liveru materiaion poi ..Kaar: 
ĉke novme' Kaj pi publikigu pri >u* 
gosiaviaj temoj 

Intensigi kunlaDoron sur eidonkamnr 
ia zagreba eldonejo .JVliadosi" in)> 
resiĝas pn pubiikigo uc ^ nuntci 
paj romanoj por inianoj Kaj jiciui, 
loj pri ia vivo en Ĉinio. 

ĈEL klopodos adapti la lemohbn , 
de LKS (kies etementoj prezerna 
bazon de la Intemacia LKzamer.. 
de UEA) kaj kiu aparte taŭgas m ' 
pbnataj rapidkursoj 

JEL klopodos maksimume helpi la 
okazigon de UK en Ĉinio en 19S ( > 
per kiel eble piej granda partopn 
no de jugodavoj kaj aiimamerc. 
depende de poataj interkonsentoj 

Spomenka Ŝtimec 


KINESKI ESPERANTISTI U JUGOSLAVIJI 


Esperanto u Kini ima vrlo dugu i bogatu tradiciju, no posljednje se godine po sve- 
mu mogu smatrati pravom renesansom esperantskog jx>kreta u toj zemlji. Stotine 
tisuca Ijudi, pretezno mladih, uĉe esperanto a medunarodni jezik*Studenti na visokim 
skolama mogu izuĉavati kao drugi strani jezik. Uz sve to pjostoji i oogata izdavaĉka d"j 
latnost na esperantu. Sav taj rrapredak i dinamiĉan razvoj potvrduje i poseDno priznn- 
nje Svjetskog esperantskog saveza Kini na ovogodiŝnjem svjetskom kongresu esperani>- 
sta u Budimpeŝti. 

Da bi se potakla i pojaĉata ŝto sadrzajnija i svestranija suradnja kinesKin i naŝih es 
perantista, Savez za esperanto Hrvatske je pozvao i bio domacm sluzbenoi delegar.ij, 
Klneskog esperantskog saveza koja je u naŝoj zemljl boravila od 12 — 31. 08. 198T 
godme. Na ĉelu delegacije bio je drug Zhanq Oicheng, generalni sekretar savezu a 
ujedno glavni urednik popularne mjeseĉne esperantske revije ,,EI Popola Cinio' 

Ovdje donosimo vrlo saiet Kronoloŝki prlkaz boravka delegaciie u naŝoj zemlji. 


— Beograa — tusret s esperamirtima Baograda i Srbije, posjet Kuĉi cvijeca, razgledavanje graoa. 

— oid — susret s esperantistima 

— Sioenik — prijem kod predsjednlka SkupStine opĉine, razgledavanje grao* 

— Utok mladosti — prisustvovanje medunarodnom omladmskom ecparantskom sammaru, sudjeio- 

vame u programima na Otoku 

— zagreb — sastanak s radakcijom djaĉjih izdanja IKP „Miadost", siutbem razgovori s pradsjadniS- 

tvom Savaza za etperanto Hrvatske. otvaranje izloibe kineskin izdanja na etparantu u knjizen 
..Miadott" (llica 30). 

— Kumrovec — poqet rodnoj kuĉi druga Tita i Domu boraca i omladine ta GaJariii A. Mugusn i- 

ĉica u Ktanicu i TRC-u ..Mihanoviĉ' 






— Novigrad Podravski i Hlebine — posjet Galeriji naive i domaĉinstvu Kuĉarda i Ŝimuniĉ 

— Kutina — prijem u SkupStini opĉine, razgledavanje Galerije i Muzeja, poijet „INA—Petrokemiji" 

te susret s esperantistima Kutine u prostorijama Radniĉko-sportskog doma. 

— Zagreb — prijem u Lutriji Hrvatske, susret s ĉlanovima Studentskog esperantskog kluba u Zagre- 

bu, razgovor s redakcijom ,,Radniĉkih rtovina", prijem u RK SSOH i posjet ORA „Sava 83". 

— Plitviĉka Jezera — posjet radnoj organizaciji Nacionalnog parka „Plitvice" i razgledavanje jeze- 

ra. 

— Otoĉac — razgovor s predsjednikom SkupStine opĉine i predstavnicima DPO i DPZ, obilazak 

Muzeja i druzenje s esperantistima Otoĉca. 

— Rijeka — posjet brodogradiliitu „Treĉi maj", razgovor s redakcijom „Novog lista", drugarska 

veĉer s rijeĉkim esperantistima, posjet petrokemijskoj industriji DINA na Krku, Titov most 
i kratak obilazak Opatije. 

— Politiĉka ikola u Fazani — informiranje o radu Ŝkole, razgovor s polaznicima smjene za druŝ- 

tvene organizacije. 

— Pula — susret i druzenje s esperantistima Pule, posjet brodogradiliŝtu „Uljanik" 

— Brioni - Obilazak Otoka i razgovor s upravom otoĉja o njegovu znaĉaju i vrijednosti. 

— Zagreb - prijem u RV Saveza sindikata Hrvatske te u RK SSRNH (Komisija za druŝtvene orga- 

nizacije i udruienja gradana) 

— Esperantisti Zagreba i Velike Gorice 30. 08. su ispratili delegaciju na Zagrebaĉkom aerodromu 

a beogradski esperantisti 31.08. u Beogradu. 


0 ovoj su posjeti obilno izvjeŝtavali TV Zagreb, Radio-Zagreb, „Danas", „Novi 
list" (Glas Istre), „Vjesnik INA—Petrokemije", „Radniĉke novine" i drugi. 

Savez za esperanto Hrvatske se zahvaljuje svim radnim organizacijama, druŝtveno- 
politiĉkim organizacijama i zajednicama, esperantskim druŝtvima te pojedincima koji 
su svojom gostoljubivoŝĉu pridonijeli ugodnom i sadrzajnom boravku kineskih prijate- 
Ija u naŝoj sredini. f ^ 

4 1 -r 3 ^ ^ tĴj' & -Prijevod pisma.- 

ĈINA ESPERANTO-LIGO ĵ 

Savezu za esperanto Hrvatske 

Dragi drugovi, 

Prvog rujna uveĉe stigli smo u Peking s obilnim plodovima naŝe posjete Jugo - ' 

slaviji. lako smo sada geografski daleko od vas, ipak smo joŝ uronjeni u prija- 
teljstvo jugoslavenskih naroda i esperantista. 

Iskreno i od srca zahvaljujemo vam na vaŝoj gostoljubivosti i toplom prijemu 
koji su nam dane provedene u Titovoj zemlji uĉinili ugodnim i nezaboravnim. ! 

Nadamo se i sigumi smo da ĉe se prijateljski odnosi i suradnja kineskih i 
jugoslavenskih esperantista, Kineskog esperantskog saveza i Jugoslavenskog 
esperantskog saveza te Saveza za esperanto Hrvatske, i dalje razvijati i jaĉati. 

Molimo vas da prenesete naŝu srdaĉnu zahvalu i iskrene pozdrave svima onima 
koji su nas toplo i prijateljski primili i ugostili za vrijeme naŝeg boravka u * 
vaŝoj zemlji. ■ 

Drugarski vas pozdravljamo. 

Kineski esperantski savez 
Kineska esperantska delegacija 



7 





LA 16-an FOJON 


PiF 


S 0. 10. 'S3. 


Dekkvar ensembloj el 7 landoj, 50 
prezentaĵoj (en Esperanto 28), du pup- 
ekspozicioj, 120 minutoj da Esperanto— 
programo ĉe TV Zagreb jen sekaj stati- 
stikaj rezultoj de la 16-a PIF. Cio ĉi 
okazis dum neplenaj kvar tagoj inter la 
5-a kaj 9-a de oktobro 1983. Neniam an- 
taŭe PIF havis tiom da jumaBstoj-rapor- 
tantoj kiuj ĉi-jare traktis ĝin kiel indan 
kulturan eventon. Kvankam mankis ku- 
time pli muhnombre ĉeestaataj infan- 
grupoj el eksterlando kaj Jugoslavio ĉee- 
stis Esperanto-familioj el Hungario kaj 
pluraj unuopuloj el Nederlando, Britio 
kaj Belgio. 

Kio estis la ĉefa karakterizo de la 
16-aPIF? 

Ni memoru. ke PIF ne estas Espe- 
ranta-festivalo. Gi estas teatra festivalo 
kiu uzas Esperanton. Unuavide ĝi volas 
prezenti altkvalitajn teatraĵojn. Se ili 
okazas en Esperanto des pli bone. Ĉar 
per altkvalita teatraĵo en Esperanto la 
Internacia Lingvo gajnas prestiĝon. Ne- 
kvalita teatraĵo en Esperanto faras al ĝi 
malbonan servon. 

Kvankam teatroj kiuj ludis en Es- 
peranto estis, altnivelaj, aparte kvalitaj 
montriĝis iuj nacilingvaj teatraĵoj. Nece- 
sas prilumi la fenomenon de la por kaj 
perpupa laboro de la zagreba skulptisto 
Zlatko Bourek kies lasta teatraĵo, sursce- 
nigita en la urba drama teatro „Komedi- 
ja” - „La avaruk)” de Marin Drĵiĉ gaj- 
nis la ĉijaran festivalan ĉefpremion. 

Per la kvalito de prezentitaj teatra- 
ĵoj de la 16-a PIF nepre kreskis intereso 
por Esperanto kaj estimo al ĝi. A1 tio 
unuavide kontribuis la ĉeesto de Pupte- 
atro el Japanio, kiu sen Esperanto neniel 



povus realiĝi. La ĉarma teatraĵo pri 
,Jssunbohŝi” de la pupteatro Musubiza 
el Nagojo kun sia enkonduko al japanaj 
infanaj ludoj kaj festivaloj estis modela 
ekzemplo kiel Esperanto servu por kul- 
turaj alproksimiĝoj. La profesieco de ja- 
panaj geaktoroj montriĝis ne nur dum 
iliaj (16! ) teatraĵoj, sed ankaŭ en ilia 
preteco ludi anstataŭ malhelpataj ensem- 
bloj el Svedio kaj Italio. 

Bulgario jam tradicie prezentiĝis per 
trafe porinfana pinta verko ,JCiam le- 
kanto ekfloros” de la Ŝtata Pupteatro 
el Tolbuhin kaj la unuan fojon veninta 
sveda ensemblo „Totem” gajnis porin- 
fanan premion por „La fajrilo” de H. 
Ch. Andersen. 

Pri la atingoj de la 16-a PIF oni 
rajtu kontenti. Se familioj de Zagreb kaj 
Velika Gorica kiuj gastigis centon da 
ĉeestintoj daŭre kore gastigos pupistojn, 
se por la 17-a PIF fajliĝos organizaj mal- 
glataĵoj ankoraŭ ne komplete forigitaj, 
jen la manifestaĵo al kiu indas doni 
ĉian subtenon. 

Spomenka Ŝtimec 
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21-a JUGOSLAVIA ESPERANTO-KONGRESO 
ŜKOFJA LOKA 
25—27-ade novembro, 1983 


Sazeto i reaino — to je bio osnovni stav Komisije SEH-a za kongres i ĉlanova predsjed- 
niŝtva Saveza za esperanto Hrvatske prilikom razmatranja predlozenih Kongresnih ma- 
terijala. Osim prijedloga da se kao osnovni dokument pripremi Izvjeŝtaj o stanju espe- 
rantskog pokreta i o njegovu razvoju izmedu dva kongresa (1976. — 1983.) sastavlje- 
nog na osnovu izvjeŝtaja republika i pokrajina, dano je i niz dopuna i prijedloga za iz- 
radu zakljuĉnog dokumenta Kongresa, koji bi se trebao bazirati na Petogodiŝnjoj akci- 
onoj orijentaciji JEL-a ( izradenoj u SR Sloveniji).Osnovne dopune SEH-a tom doku- 
mentu su slijedeĉe: 

— U druŝtvenoj i druŝtveno-politiĉkoj orijentaciji treba naglasiti potrebu zaosnivanje 
ijaĉanju novih druŝtava i rjeŝavati njihove osnovne probleme. S obzirom na nejed- 
naku razvijenost pokreta u naŝoj zemlji DPO bi trebale pomoĉi JEL-u da pokrene 
osnivanje E-organizacija u SR Crnoj Gori i SAP Kosovu. Potrebno je poduzimati 
inicijative na ŝirenju esperanta medu nesvrstanim zemljama. 

— U okviru odgojno obrazovne orijentacije treba teziti uvodenju esperanta u ŝkole 
prvenstveno kao slobodne aktivnosti a planovi i programi aktivnosti trebaju pred- 
vidjeti druŝtveni rad uĉenika . Treba se zalagati za pokretanje nastave esperanta 
na fakultetima bar u formi lektorata najmanje na jednom sveuĉiliŝnom centru u 
zemlji. 

— U informativnoj djelatnosti treba posvetiti paznju osposobljvanju kadrova za stal- 
no informiranje postojeĉih masovnih medija, te razviti kontinuiranu suradnju s 
POOL-om nesvrstanih zemalja i Radio Jugoslavijom na djelatnostima informira- 
nja pomoĉu esperanta, a ne o esperantu i pokretu. 

— Turizam. Treba poduzeti sve moguĉe mjere da se esperanto efikasnije primjenjuje u 
medunarodnoj turistiĉkoj privredi i u Jugoslaviji i pri odlasku naŝih turista u ino- 
zemstvo. Organizacija ekspresnih teĉajeva esperanta u turistiĉkim srediŝtima je 
najefikasnija moguĉnost koju treba maksimalno iskoriŝtavati. 



DELEGATI SAVEZA ZA ESPERANTO fJRVATSKE 
na 21. Kongresu jugoslavenskih esperantista u Skofjoj Loki su: 

Nikola Ŝegota, Josip Brkanac, Zlatko Tiŝljar, Duŝan Pavloviĉ, Ljerka Begiĉ — Zagreb; 
Duŝan Adnadj i Vujadin Lukiĉ — Borovo; Antun Ŝimuniĉ i Damir Malkoĉ — Osijek; 
RenataŜafar i Spomenka Tezak — Varazdin; Olga Brusiĉ, Ruzica Turiĉ i Vukaŝin 
Dimitrijeviĉ — Split; Vranĉiĉ Josip — Zadar; Vejna Bricelj — Kriievci; Velimir 
Piŝkorec — Durdeva„c; Rahela Maruŝiĉ — Bjelovar; Zeljko Matagiĉ i Sreĉko Radulo- 
viĉ — Sisak; Rade Ŝkalamera i Meho Jakupoviĉ — Rijeka; Zvjezdana Hautz - Pula; 
Milan Rastovac - Kutina, Nenad Dikliĉ — Otoĉac; Vladimir Pekaĉ — Karlovac; Vanda 
Braliĉ, Tea Ruziĉ i Veljko Lukez — Zagreb; Darko Ban — Vrbovec. 
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PRI LA 

E - KONGRESANARO 



Estas tre stranga afero ae kongreson de iu organizo konsistigas preskaŭ same mul- 
taj kongresanoj kiom da membroj gi havas! En Budapeŝto pli ol 5000 kongresanoj kaj 
UEA havas entute 7000 individuajn membrojn!En IJK Debrecen - 700 kongresanoj 
dum la organizaĵo TEJO ne havas pli ol 500 membrojn! ! 

Strangaj estas Esperanto-kongresoj, nekompreneblaj al la kutima kompreno pri 
la vorto ,Jcongreso”. Tial indas analizi iom la konsiston de esperantista kongresano, 
des pli ke la giganta UK de BudapesTo ebligas pli detalan enrigardon en tiun ĉi fenome- 
non. 

Ĝenerala divido de la kongresanaro estas la jena: 

a) homoj kiuj venis fari ion por Esperanto kaj ĝia movado, 

b) homoj kiuj venis fari ion por si mem (por sia plezuro). 

La unua kategorio estas tre minora kompare kun la dua kaj ĉiujare pluraj el la 
a-kategorio ne plu revenas al la kongresoj spertinte ke ĝi ĉefe ekzistas por kontentigi 
b-kategorion. 

La grupo a) kiu principe en aliaj kongresoj estas la ĉefa en E-kongresoj konsisti- 
gas maksimume unu dekonon de la icongresanaro, tio estas ĉefe fe komitatanoj kaj 
diversaj sciencistoj. 

La dua grupo estas pli tavolita. Tamen videblas du ĉefaj subkategorioj: a) turis- 
memuloj (feriantoj) kaj b) afirm-serĉantoj. 

La turismemuloj estas la reala esperanta popolo. En la kongresoj ili okupas 
inter 70 kaj 80 procentojn. Normalaj mezuloj de la movado serĉas du aferojn en la 
kongreso: la turisme-feriajn enhavojn kaj la amikecojn (renkonti malnovan aŭ no- 
van amikon). Aĉetitaj 7000 ekskursaj aranĝoj en Budapeŝto montras la amplekson de 
tiu kategorio. Kutime granda nombro da komencantoj, dezirantaj partopreni en ko- 
mencaj kaj progrcsigaj kursoj, amasa ŝato de amuzaj‘oj kiel la kongresa balo, ferma 
aŭ malferma ceremonio, kulturaranĝoj de ne tro alta kvalito (esperantaj teatroj, fol- 
kloraj‘oj k.s.) montras ke la granda piimulto de la kongresanoj apartenas ai tiu turisma 
kategorio, sed montras ankaŭ iiian relative malaltan kulturnivelon. Ne necesas aparte 
mencii ke la fenomeno de ,Juventur-poloj” ankaŭ apartenas ai tiu speco. AJiflanke 
la malplenaj salonegoj dum la , Jenerala temo” atestas ke nek la turismemuloj nek Ia 
afirmemuloj interesiĝas pri temoj ekstermovadaj. 

La afirm-serĉantoj dividiĝas je du grupoj: 

a) fizikaj handikapuloj, 

b) homoj havantaj pri si mem troige altan opinion (psikaj handikepuloj). 

Pli granda nombro de fizikaj handikapuloj estas pozitiva elemento ĉar gi atestas 
ke la Movado donas pli da ŝanco por ilia afirmiĝo ol la kutima socio. 
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Kvankam tiu ĉi (afirmiga) kategorio estas senteble maipli granda ol la turisma 
(eble ĉirkau 20 procentoj), tamen tiu ĉi procentajo estas multe pli granda ol la proccn- 
tajo de tiaj homoj en ĝenerala socio. En la kongresoj vitrovos vere rimarkindan nom- 
bron kaj de fizikaj iiandikepuloj kaj de la psikaj. Kompreneble, tiu Ĉi lasta grupo pre- 
zentas la plej maibonan flankon de la kongresoj kaj same de la Movado entute. La 
homoj de tiu ĉi speco (psikaj handikepuloj ĉefe troigantoj pri sia propra valoro) 
estas kaj la plej laŭtat kat la nlei aktivaj ĉie scnkonsidere pri ilia kompetenteco. 

Temas ĉefc pn meakapabluloj kiuj en sia propra, nacilingva medio havas grizan, 
mezan pozicion. sed en ta L-movado di subite ekliavas la impresou ke tie ĉi oni ag- 
noskas iliajn „eksterordinarajn kvabtojn”. Tiujn homojn vi trovos ĉie. Ui diskutas en 
sciencai kunvenoj (ekz. en esperantoiogiaj konferencoj vi trovos eĉ centon da ili), 
ili diskutas en esperantistaj fakaj kunvenoj kiuj havas nenian rilaton kun ili (ekz. en 
la kunveno de esperantistoj el nealiancitaj landoj sidas 7-8 personoj el tiuj landoj 
kaj kvindeko da tiuj kiuj nenion scias pri la neaiiancita movado sed ,Jtompetente” 
diskutadis kaj proponadis), ili svannas en oficialaj akceptoj tostante kaj fotante sin 
apud landaj afl esoerantistaj gravuloj en sotenaj vestoj. 

Sekve, tiu kategorio en la UKoj trovas la ŝancon nutri sian troblovitan sinres- 
pekton kaj „pruvi” al si mem gravecon de la propra persono elpaiante sentime antafl 
publiko pro lajenaj kaŭzoj: 

a) ĉar aŭskultas ilin homo) same mezkvabtai kaj nekompetentaj, 

b) ĉar la aŭskultantoj venas el aliaj landoj kaj ne necesas timi pri iaj negativaj 
konsekvencoj pro siaj eldiroj, 

c) kaŝitaj malantaŭ bngvo (E-on ne komprenas konatuloj ktuj povas domaĝi) 
oni sentas sin en rezervejo kaj sen respondeco pri siaj elpaŝoj, 

Esperantistoj kutime estas niairiĉaj hornoj (honoro al raraj esceptoj). Tamen, 
Ui pretas elspezi nekredeblajn sumojn por bankedo de UK, kie om povos fotiĝi apud 
superluksa tablo en fama botelo au kastelo Ili pretas pagi enormajn kongreskotizojn 
nur por havi la ŝancon iel ajn afirmiĝi afl aperi ĉe la oficiala akcepto en parlamentejo 
afl urbestrejo kies foton oni poste hejme montrados dum monatoj. 


Zlatko Tiŝljar 
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NOVEMBRO 


25-27. 

21-a KOMBRESO DE JEL, Ŝkofja Loka. Anoncoj afc SLEL.pp. 401, 
61000 LjaMjana 

26-27. 

KULTURA FESTIVALO, Paris (Francio), 
de la Cerisaie, F-75004 Paris. 

Informoj: UFE, 4 bis rue 

27-30. 

FILM— KAJ VIDEO—FESTIVALO, Pula, 
pp. 499, tosto: 2000,- din. 

Anoncoj al: IKS, Zagreb, 


DECEMBRO 



27.12.-03.01. SEMINARIO DE GEJ ,,LA LIBERA HOMO KAJ 19»4", Liibeck, 
FR Germanlo, Anoncoj: GEJ, PF 101422, D 2000 Hwnb«rg 1 

27.12. -03.01. VINTRA ESPERANTO—FERIADO, Budapest, Hungario, Informoj: 

HEA, P.f. 153, H-1442 Budapest 

27.12. -07 01. SANMARfNAJ UNIVERSITATAJ SEMAJNOJ KAJ INAŬGURO DE 

„INTERNACIA AKADEMIO DE SCIENCOJ", Sanmarino. Prelegoj, 
kursoj, Sikestra balo, kunvenoj de Europa Klubo, TEJO, Aaocio de 
Kibernetilio, Informoj: Prof. Marina Michelotti, via XXV Marzo 73, 
1-47031 SAN MARINO 

JANUARO 1984 


28.01.-04.02. 25-a INTERNACIA FERVOJISTA ESPERANTO SKISEMAJNO, 
Marra Alm, Austrio, Informoj: AFEF, P.f. 117, A-1103 W»f», Aust- 
rio. 

28.01—04.02. SKI- KAJ E-KURSOJ, Cortina d' Ampezzo, ItaHo, Informoj: V. 
Scarola, R«a Pioppa, 107, 1-41100 Modena 

FEBRUARO 


11 -16. 


ZAGREB — Tagoj de Bokvia kulturo 




la zagreba metodo 



5. DOPUNJENO IZDANJE UDZBENIKA 

Upravo je zavrŝeno ŝtampanje 5. izdanja 
udzbenika esperanta izradenog u IKS-u. 
Ovaj se puta uz ranije autore ukljuĉio u 
rad i poznati esperantski pisac Claude Pi- 
ron (Johan Valano) koji je napisao po- 
sebne pjesme za udzbenik, te scenarij za 
strip uz udzbenik Izvrŝene su male korek- 
cije a u dopunu je uneŝeno 50-tak novih 
rijeĉi koje su potrebne da bi udzbenik 
zadovoljio i zahtjeve za medunarodni ispit 
iz osnova esperanta koje postavlja Svjetska 
esperantska organizacija UEA. Uz udzbe- 
nik je pripremljena i kazeta s 

tekstovima i pjesmama C. Pirona. 

Ovu verziju upravo spremaju za ŝtampu i 
adaptiraju esperantisti u Austriji (na nje- 
maĉkom), Italiji (na talijanskom) i Madar- 
sknj ( na madarskom). 

Cijena udzbenika je 125,- dinara, a za viŝe 
od )0 komada 100,- dinara. 


«PISMO IZ PERUA" 


Me antaŭlonge mi eksciis de samideano el mia ĉeturbo pri via| gratulindaj esploroj en 
la nainio de instruado, ja nur nuj klopodo) sutiĉas por ke vi estu apogataj de la tuta Mo- 
vado, sed ne estas tio la luto ĉar vi, laŭ informoj alvenintaj al mi. jam sukcesis trovi la 
solvon por amasa disvastigado de nia Esperanto. Mi opinias ke viaj penoj devas esti 
subtenataj oticiale de UEA au ILEt ĉar oni deionge bezonas tian metodon kian vi sukce- 
.is krei, mi oersone estas konvinkita pri tio ĉar en miaj klopodoj starigi E-grupeton en 
mia urbo mi Siam stumblis kun la fakto ke la sola metodo per kiu mi merrlernis la lin- 
gvon estas tro longa kaj teda, krome. nun estas maltacile multobligi ĝin pro ĝia amplekso. 
kaj la homoj ne havas tempon nek paciencon por atendi preskaO jaron ĝis fini ne laŭgan 
lernomaterialon. Oni do bezonas ion pli rapntan kaj enhevantan la fundamenlpin de la 
Itngvo amuze kaj lerte prezentitajn. Tre grava afero ankaŭ esta* ke la metodo estu U 2 ita 
de neprofesia instruanto ĉar faciligas ega la laboron da la samideano) kiui penas disvas 
tigi E-on ekzemple en la Tria Mondo Kontraŭe ni devus atendi alvenon de eksterlanda) 
tnstjuistoi, kio estas vere utopiaTo 1 

Ĉar mi estas certa ke via metodo es*as tMtvaltta mi demandaa kiel mi povus havi 
ĝm kaj kiel mi povos pagi al vi? 

Bonvolu informu min pri tio se at vi neastaatroaĝenol 
Antaŭdanke mi deziras al vi novajss venontajn sukceaojn! 

Via perua arrako 
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JUGOSLAVENSKI DELEGATI NA KONGRESIMA 


SVJETSK 1 KONGRES ESPE RANTISTA. Budimpeŝta. 31. 7. do 6.8. 1983. 
Sudjelovalo 50 lugosiavenskih delegata. od toga 30 iz SRH. U skupŝtinu 
Svjetskog saveza estterantista IUEAI uz deleqirane ĉlanove 3. Miliceviĉa i 
M. Resuloviĉa izabram su ioŝ T. Sekelj i Z. Tiŝliar. Tibor Sekelj izabran je za 
predsiednika Medunarodnog saveza pisaca esperantista, te u komisgu za veze 
s nesvrstantm pokretom. U istu komistju izabrani su joŝ Nikola Raŝiĉ i Zlatko 
Tiiljar. Spomenka Ŝtimec aabrana u komisiju za nagradivanje najznaĉaimiih 
kulturnih manitestacija na esnerantu, Emilija Lapenna u Odbor za knji- 
ievne natieĉaje a Z, Tiŝljar u Sav|er za obrazovante i nastavu. SpomenRa 
Stimec dobila riagradu na knnzevnom natjeĉaju za originalnu prozu. tnter- 
nacia Kulrura Servo ie imao itand na koiem ie reklamirao Zagrebaĉke espe- 
rantske mamfestacije i kulturnu smotru 1987. Radio Zagreb preko dva izvje- 
ŝtaĉa redovno javljao novosti s kongresa, Delegaciju od 8 ĉlanova primio 
jugoslavenski ambasarJor u Marfarskoj drug Milan Vereŝ, koji je prisustvov.to i 
otvaranju kongresa. 

SVJETSKI KONGRES ESPERANTSKE OMLADtNE, Debrecen. 23-30.8. 
1983 Suriielovalo 30 mladih iz Jugosiavije, od ĉega 20 iz SRH. U Skupŝtinu 
Sigetskog omiadinskog esperantskog saveza izabrani: Nikola Raŝiĉ, Blagoje 
Kocevski, Zvonko Siana, Zoltan Dukai i Neven Kovaĉiĉ. Neven Kovaĉiĉ je 
izabran i u Predsjedniŝtvo ovog saveza na naredni 2-godiŝnji mandat. Ivica 
Spoljarec odriao predavanje o POOLu nesvrstanih a predstavnici Student- 
skog esperamskog kluba iz Zagreba odrzali nacionalno veĉe, obogaceno 
proizvodima ..Gavriloviĉa'' iz Petrinje, pokrovitelja biciklistiĉke karavane 
mladih esperantista iz SRH 

MEOUNARODNI KONGRES RADNIKA ESPERANTISTA, Linz, 30. 7. - 
6.8. 1983. Sudjelovala 3 delegata iz SRH i 3 iz Slovenije. 

MEDUNARODNA KONFERENCIJA .0 DVOJEZIĈNOJ DJECI „Esperanto 
kao iedan od 2 materinja jezika”, Sumeg, Madarska, 7—12. 8. 1983. Sudje- 
lovala jedna obitelj iz SRH i jedna iz SR Slovenije. Z. Tiŝljar odrzao predava- 
nje o novim metodama poduĉavanja esperanta. 

SVJETSKI KONGRES KIBERNETIĈARA, Namur, Belgija, 21-28. 8. 1983, 
Sudjelovala 3 ĉlana iz SRH od kojih su dvojica odrzala znanstvene referate 
(Z. Sojat i Z. Tiŝljar). 

TRILANDA RENKONTIGO EN ŜKOFJA LOKA 

De la 23-a ĝis la 25-a de novembro 1983 okazis Trilanda renkontiĝo de espe- 
rantistoj el AOstrio. Italio kaj Jugoslavio kun proksimume 120 partoprenin- 
toj je la temo .Jnterpopola amikeco". Oni laboris ankad en 3 komisionoj 
(fervojista, junulara kaj edukal. En la eduka oni intersanĝis spertojn pri en- 
konduko de Esperanto en lernejojn, pri lernolibroj kaj interkonsentis uzi 
komunan iernolibron en Alpoj—Adriatika regiono - tiun ellaboritan de IKS 
Zagreb. Partoprenis trideko da esperantistoj el Kroatio. 

ESRERANTO NA ORA-ma 1983. U SR HRVATSKOJ I MEOU IZVIOAĈIMA 

Kao i svake godirve, tako i ove.SEH je organiztrao nastavu esperanta i infor- 
miranje o esperantskom savezu na ŝto veĉem broju ORA u SR Hrvatskoj. 
Odrzana je aktivnost na ORA Sava, ORA Kutma i na ORA Sisak u sve tri 
smjene te u po |ednoj smjeni na ORA Jasenovac, Gareŝnica i Lika. Ukupno 
je uĉilo esperanto oko 350 polaznika. ORA Sava je posjetio generalni sekre- 
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tar Svjetskog esperantskog omladinskog saveza ian Tarrant te delegacija Save- 
za esperantista NR Kine koji su razgovarali i o moguĉnosti upuĉivanja jedne 
kineske esperantske brigade u nekoj od narednih godina. Na ORA Sava na te- 
ĉaju esperanta sudjelovalo je i viŝe brigadira stranih studenata u na§oj zemlji. 
Ove godine se intenzivirala i suradnja sa Savezom izvidaĉa Hrvatske. Tri 
instruktora SEH-a (Ama Daiilo, Bjelovar, Mateiĉ Karmen i Siniŝa Horvata iz 
Varazdina) sudjelovali su na 7. smotri izvidaĉa Jugoslavije na Sutjesci od 
1—10. 7. i odrzali viŝe predavanja o esperantu. U listu izvidaĉa „Mi mladi" 
od ove godine izlazi rubrika „VjeStarstvo esperantiste" koju vodi Judita 
Rey, a esperantska smjena na Otoku Mladosti se aktivno ukljuĉila u zivot 
izvidaĉa na ovom otoku zapoĉevŝi tako jednu novu suradnju esperantske 
omladine s izvidaĉima. 


ESPERANTO NA „OTOKU MLADOSTI" 

Dugo godina, nakon ŝto je 1979. godine u PrimoJtenu zadnji puta organiziran 
esperantski kamp, esperantisti nisu imali priliku zajedno Ijetovati na jugosla- 
venskoj obali. Mnoge ĉe stoga obradovati vijest da je od 8—18. 8. na „0toku 
Mladosti" kod Ŝibenika u esperantskom logoru Ijetovalo 50 omladinki i omla- 
dinaca iz 9 zemalja: Bolivije, Perua, Ĉilea, Etiopije, Kine, Paname, Ŝpanjolske, 
Kube i Jugoslavije (SR Hrvatska, SR Slovenija, AP Kosovo). Za vrijeme svog 
boravka na otoku svi uĉesnici logorovanja dopodne su rasporedeni u grupe 
radili na svom jeziĉnom usavrŝavanju, odnosno uĉenju medunarodnog jezika, 
dok su u popodnevnim satima uĉestvovali u kultumo-sportskom zivotu oto- 
ka, gdje su postigli izvanredne rezultate. Naime esperantske sportske ekipe 
pobijedile su gotovo u svim sportskim discipiinama u kojima su se takmiĉile 
i osvojile tako ŝampionat otoka. Esperantisti su pobijedili i u ŝaljivim „Jad- 
ranskim susretima" organiziranim za sve logore otoka, te vrlo uspjeŝno sudje- 
lovali u svim kulturnim programima. Nakon uspjeŝnog ovogodiŝnjeg logorova- 
nja na ovom specifiĉnom omladinskom otoku, Savez za esperanto Hrvatske 
planira i narednih godina organizirati sliĉna Ijetovanja, a svojim ĉlanovima 
uĉiniti ih ŝto pristupaĉnijim na taj naĉin ŝto ĉe uplate za Ijetovanje primati u 
ratama. 

MEDUNARODNI DJEĈJI SUSRET 

Medunarodni djeĉji susret koji se tradicionalno odrŝava u okviru PIF-a ove je 
godine bio brojĉano i sedrzajno siromaŝniji nego prethodnih.PIF-u u posjet 
doŝle su grupe djece iz Madarske, te djece iz Bjelovara, Otoĉca, Saraieva, 
Splita, Zenice i Vara^dina. Veĉina grupa stigla je u Veliku Goricu dva poslje- 
dnja dana PIF-a, tako da su moguĉnosti za organiziranje dodatnih programa 
bile male, kao, uostalom, i intares za njih. Jedino osvjeŝenje bio je nastup 
djeĉjeg orkestra iz Sveĉine kraj Maribora koji je izveo slovenske narodne 
pjesme na neobiĉnim instrumentima. 


- IN MEMORIAM - 

En sia 23-a jaraĝo, la 22-an de aŭgusto tragike pereis en trafika akcidento NDCOLA 
KNE^EVIĈ, merita osijeka esperantisto kaj membro de Universala Esperanto Aso- 
cio. 

Tre talentita por fremdaj lingvoj, en dujara periodo li sukcese finis A kaj B ekzamenojn 
de Esperanto, kaj baldaŭ estis elektita kiel prezidanto de Komunuma konferenco de 
Kroatia Esperanto Ligo — Osijek, membro de prezidantaro de Esperanto-societo „Li- 
beriga Stelo” kaj membro de Kunordiga komitato por regiono Slavonio kaj Baranio. 
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MEOUNARODNI SEMINARI U POLJSKOJ 


Na medunarodnim seminarima „Esperanto Hejme" i „Ora Pola ACTtuno" 
koji su odriani u fKjljskom gradu Miedzigorze od 24. 8. do 9. 9. 1983. kao 
predavaĉ o sociolingvistiĉkim aspektima upotrebe esperanta sudjelovao je 
mr Jozo Mareviĉ iz Velike Gorice. 

POLITIĈKA ŜKOLA FAZANA 

U ovogodiŝnjoj, 13. smjeni PŜ Fazana, namijenjenoj druStvenim organizacijama 
sudjelovalo je 22 esperantista. Seminar te odriao od 27. 8. do 2. 9. a vodi 
telj je bio Darko 8an. Osim zajedniĉkih programa obaveznih za sve uĉesnike 
seminara u radu po grupama esperantisti su razmatrali stanje i probleme u 
osnovnim organizacijama SEH-a, te dali niz primjedbi i prijedloga Predsjed- 
niStvu SEH-a. Ove godine u smjeni je uĉestvovalo 6 esperantista iz Bjelovara, 
3 iz Siska, po dvoje iz Osijeka, Splita, Pule i Kutine.te po jedan iz Kriievaca, 
Valpova, Varaidina, Vrbovca i tmotskog. 

ĈETVRTI SUSRET ESPERANTISTA SLAVONIJE, BARANJE I SREMA 

Krajem rujna ove godine odrian je u Gradskom muzeju u Vukovaru Ĉetvrti 
susret esperantista Slavonije, Baranje i Srema. Prisustvovalo je 130 esperanti- 
sta iz pet naiih republika i inozemstva. Razgovaralo se o potrebi daljnje afir- 
macije medunarodnog jezika u slavonsko-baranjskoj regiji, naSoj zemlji i u ci- 
jelom svijetu. 

Na slavonsko-baranjskom podruĉju djeluju esperantska druStva u Osijeku (3), 
Vinkovcima, Slavonskom Brodu i Borovu, a priprema se osnivanje druŝtva u 
Zupanji. Evidentirano je oko 3000 gradana koji se slute esperantom. 

Ovom prilikom je ujedno obiljeiena 20-godiŝnjica rada ED „Braĉa Ribara" u 
Borovu i 10-godiŝnjica izlaienja revije „Vo£o". 

0 Susretu su pisali zayebaĉi „Veĉernji list" i „Vjesnik", „Glas Slavonije", 
„Vukovarske novine” i tjednik „Borovo". tnformacije o Susretu emitirao 
je TV-Zagreb i niz radio-stanica. 


i z osnovnih organizacija 



KUTINA 

Esperantsko druŝtvo u Kutini dobilo je svoju prostoriju u sklopu 
Muzeja Moslavine, koju ĉe koristiti zajedno sa odredom izvidaĉa. 
Prostorija se upravo ureduje, tako da ĉe se u njoj uskoro odrzavati 
teĉajevi za gradanstvo i za naprednije uĉenike esperanta. 

Jesenasje zapoĉeo novi A-teĉaj esperanta u Osnovnoj ŝkoli 
„4. maj'. Teĉajeve vode mladi esperantisti a polazi ih 115 uĉe- 
nika od kojih je 95 uĉlanjeno u Esperantsko druŝtvo Kutina. 
Planiraju se i teĉajevi u OŜ „25. maj" i u srednjoŝkolskom centru. 
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SPLIT 


Nakon pauze i zatiŝja u radu ponovo je s aktivnostima poĉeo espe- 
rantski klub „Bratstvo i jedinstvo". Uspjeŝno je zavrŝen teĉaj zapo- 
ĉet proŝle godine u jednoj osnovnoj ŝkoli za dva razreda. Klub je 
organizirao i teĉaj u svojim prostorijamai koji je zavrŝilo 9 polaznika, 
veĉinom radnika iz udruzenog rada. Prostorije druŝtva su sredene 
uz pomoĉ Poduzeĉa za izgradnju Splita, pa su konaĉno ostvareni 
preduvjeti za dobre esperantske aktivnosti. Nova adresa kluba je: 
Esperantski klub „Bratstvo i jedinstvo" — Split, Carrarina poljana 
Mihaljeviĉa bb, 58000 Split. 

SISAK 


1. 7. 1983. godine odrzana je 3. godiŝnja Skupŝtina SES-a na kojoj 
je usvojen izvjeŝtaj o dosadaŝnjem radu, plan rada za naredni period 
i izabrano novo rukovodstvo. Za predsjednika Predsjedniŝtva SES-a 
izabran je Sreĉko Raduloviĉ, a za sekretara Mirjana Galijaŝ (admini- 
stracija) i Zeljko Matagiĉ (organizacija). 


NOVI ESPERANTSKI KLUB U ZAGREBU: „KELONIO" 

Eksperimentalni ekspres-teĉajevi odrzani u Zagrebu veljaĉe ove go- 
dine, nisu dali samo interesantne pokazatelje o moguĉnosti savlada- 
vanja medunarodnog jezika za svega 12 sati uĉenja nego su ukazali i 
na to da se tokom ovog kratkog druzenja moze stvoriti novo kvali- 
tetno esperantsko druŝtvo. 

Naime, jedna od grupa koja je uĉestvovala u ovom eksperimentu 
izuzetnu paznju je poklonila i razgovorima o esperantu, njegovoj 
ideologiji, pokretu koji su rezultirali zajendiĉkom zeljom teĉajaca 
da ostanu na okupu i stvore novi esperantski klub. Reĉeno — uĉi- 
njeno. Od trinaest teĉajaca (dvoje su odselili iz Zagreba) nastao je 
novi klub koji broji 30-tak aktivnih ĉlanova. 1 to sve u roku od 
nekoliko mjeseci. Klub je uzeo ŝaljivo ime „Kelonio" i povodom 
svog osnivanja u hotelu „lnternacional" priredio zabavu na koju 
je doŝlo viŝe od 300 prijatelja esperanta i esperantista. 

Odlazak 10-tak ĉlanova ovog kluba na UK u Budimpeŝti, uĉestvo- 
vanje na esperantskom logoru na „Otoku mladosti", suradnja sa stra- 
nim studentima u Zagrebu, putopisna i druga predavanja, cijeli niz 
izleta u okolinu Zagreba, angaziranje oko organizacije Medunarod- 
nog festivala kazaliŝta iutaka, kontakti sa esperantskim klubovima 
i izvan naŝe zemlje, samo su dio izuzetno bogate aktivnosti ovog 
zanimljivog kluba, koji je po mnogoĉemu zavrijedio da bude zabi- 
Ijezen i na stranicama naŝeg glasila. Privremena adresa kluba je: 
SEH (za „Kelonio"), Amruŝeva 5/1, Zagreb) 
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OSIJEK 


Ove godine ĉlanovi esperantskog druŝtva ,,Liberiga Stelo” su i po- 
znati osjeĉki umjetnici: Ivanka Ivanoviĉ, dirigent HNK, Ladislav 
Lakatoŝ, koncertni majstor HNK i Ferdinand Zovko, bariton (prvak 
opere HNK), te Bozena Ĉubra, sopran — takoder prvak opere HNK 
Osijek. 

Spomenuti umjetnici su veĉ u nekoliko navrata uspjeŝno nastupali 
na esperantskim priredbama, u kulturno-umjetniĉkom programu, 
koncertirajuĉi i na esperantu (Peĉuh, Vukovar, Osijek). 

Oni su spremni i voljni, uz minimalnu nadoknadu, dati program u 
organizaciji SEH-a ili nekog esperantskog druŝtva, i u naŝoj zemlji 
i u inozemstvu. 


VARAZDIN 


30. 9. 1983. godine odriana je godiŝnja skupŝtina ED Varazdin 
na kojoj je izabrano novo predsjedniŝtvo, konstituirane komisije, 
te usvojen plan rada za 1984. godinu. Predsjednik je Spomenka 
Tezak. 



PREDSJEDNIŜTVO MEDUNARODNOG KOMITETA ZA 
100-GODIŜNJICU ESPERANTA 

Za vrijeme svjetskog esperantskog kongresa u Budimpeŝti odrzana je i sjednica Medu- 
narodnog komiteta za 100-godiŝnjicu esperanta. Izabrano je Predjsedniŝtvo od 6 ĉlano- 
va kojem ĉe predsjedavati Gregoire Maertens iz Belgije. Izvrŝna kancelarija Komiteta 
bit ĉe u Nizozemskoj u Rotterdamu. Prihvaĉen je i osnovni dokument o radu Komiteta 
te elementarni program rada. Komitet ĉe brinuti o koordiniranju rada medu raznim 
medunarodnim esperantskim organizacijama, vodit ĉe brigu o kontaktima s medunaro- 
dnim organizacijama, posebno UNESCOm i UN, osigurat ĉe zajedniĉko izdanje knjige 
o esperantu kroz 100 godina te brinuti o konstituiranju Poĉasnog komiteta 100-go- 
diŝnjice u koji ĉe uĉi najistaknutije liĉnosti svijeta (Nobelovci, predsjednici drzava i 
sl.). Time je nakon2-godiŝnjih priprema definitivno startalo ovo tijelo koje objedinjuje 
gotovo sve esperantske organizacije u svijetu. 
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BiH ANTOLOGIJA NA 
ESPERANTU 




utile 

kaj 

interese 

EKSPOZICIO DE ĈINAJ E-LIBROJ 

Okaze de la vizito de ĉna Etperanto-dele- 
gacio al Jugoslavio. Kroatia E«peranto-Ligo 
organizit en unu el la piaj konatat zagrebai 
Ijbrovendeioj ..Mladott", ektpozidon de 
cinai ĉtperantaj aldontfoj. Ektpozicion malfef- 
mis d-ro Ante Farenĉiĉ, prazidanto de Kom. 
aono por Ektteraj Rilatoj de KEL. Pri l* 
cina litaraturo kaj Esperanto parolit /harvi 
Gicneng, eenarala aakretaric d« *E k~ 
d-ru Ualioor BrozoviC mempro de Jugoalavia 
Akademto Maltarmo de la ektpozicio okazn 
'a lM-an oe a5qutto 1983 kaj 'Si akirit grandan 
fjeneralan atenton tiel ke ankaŭ TV-Zagren su 
tiĉe anunde prezentisĝin 


Savez 2 » esperanto Botne i Hercegovine pred- 
ttavit ĉe na etperantu medunarodnoj javnotti 
viŝe od 30 suvremanih bosanskohercegovaĉkih 
pjeanika. U ovoj zbirci ĉije se objavijivanje o- 
ĉekuje do kraia ove godina bit ĉa zattupljeni 
naipoznatiji potiijaratni ttvaraoci poezije iz 
ovog podneblja od Skendera Kuleooviĉa, Maka 
Dizdara, Izeta Sarajliĉa te ĉitav niz mladih au 
tora. Izbor poezije je izvrSio Ivah Kordiĉ, 
knjiievnik iz Sarajeva, a prevode je pripremio 
Laditiav Raiek iz Zenice. 

TURISTIĈKI VODIĈI ZA 
ESPERANTO NA OLIMPIJADI 
U SARAJEVU 

Potjetioci 14. Zimtkih olimpijskih igara, koje ĉe 
te u februaru 1964. godine odriati u Sarajevu, 
imat ĉe priliku da razliĉita uaiuge dobiju na 
medunarodnom jeziku. Turittiĉki savez grada 
Sarajeva nedavno je otposobio grupu turistiĉ- 
kih vodiĉa za etperanto. U planu je da te izda 
naljepmea t adreaom i teiefonom Esparamo- 
csntra u Sarajevu, ukljuĉe tekstovi na esperantu 
na nekim protpaktima i obiavi adrata Esperan 
to-centra u tvim broSurama i siiĉnim pubiikad- 
jama o Olimpijadi. 

| MASON STUTTARD | 

1. maja 1983. godine u Velikoj Britaniji izne- 
nada je umro etperanttki pisac i prevodilac 
Maton Stuttard. Izmedu brojrŭh djela ittiĉe se 
njegov prijevod biografije „Tito" V, Dedijera. 
Prijevod je objavljen prilikom odriavanja 
tvjetskog etperanttkog kongresa 1953. godine 
u Zsgrebu 


UEA KOTIZOJ POR LA JARO 1984 

Membro-abonarrto tricevat la monatan revuon .ttperanto" 


kai la , Jariibro"-n de l IEA .. 1.400,- 

Membro-iarlibro (rieeves nur la „Jarlibro '-n de UE A).. 560- 

Membro de la sociero Zamenhof oaoat aldonan sumon dc . .2300,- 

Simola abono al la revuo ,Esp“rac - . 840. 

Patrooa memDro d' - Tcjc . 840 - 

Jarabono por la junular* revu- Komak . 420 


La kotizoin vi povsi peoi al la otfristegito de . 'SA por juposiavio: Emiliia Lapenna. 41000 Zagrec, 
Nova Ves 3i tal 271-763. Laŭ amiaos mtencontemo kun la ceteaiagito abiat la kotiznon peg: 
an m per-pj 
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FOSTOKIRKOJ DE NOBVEGUJO 


PAKISTAN 


Antaŭ nelonge Rega norvega maniiterio pri ek- 
tteraj ataroj publikigit en E ip a t to broturon 
..La fortokirkoj de Norvegujo" kiu koncize 
Drezentaa la mezepokajn kirkojn konatrurtajn 
ei ligno. Broiuro eetas 8-paĝa, 21x30 cm. ilu- 
strita, senpage havebla lau peco de: Norvega 
Esoerantitta Ligo, Olaf SchotMv. 18. Oslo 
b, Norveguio. 

POVIJEST BRITANSKOG UDRUZE- 
NJA RADNIKA ESPERANtFISTA 

A. Nobet iz Velike Britanije saatavio je konci- 
znu broiuru „ HISTORIO DE LA LABORISTA 
ESPERANTO-ASOCIO kaj INTERNACIO de 
PROLETA ESPERANTISTARCT. BroJura ima 
24 str. a cijerva je 100.— dinarav Narudzbu uz 
uplatu poitanskom upfatnicomr prima SEH, 
AmruSeva 5/1, Zagreb. 


iHTERtlRCIĤ mPJTRŬO', 


Nova revuo en Esperanto pri mikroelek- 
troniko kaj mikrokomputiloj. 

Kajeroj (64 paĝbj) erthava* muKajn prakti- 
ke utiligeblajn informojn Ĵottmajnne nr 
por Ĉiu komputisto sed ankaŭ por fakuloj 
aplikantaj komputilojn. 

Pll da atento en revuo estas dediĉite al 
evoluantaj landoj, malgrandaj landoj kaj 
lingve izolitaj landoj. 

Revuo aparas 4 foje jare. Eldonas Hungara 
E speranto- Asocio. 

Jarabono estas 700 dinaroj. 

Peranto estas Internacia Kuitura Servo, 
Zagreb, Amruiev» 5/1. 

(Monon por jarabono sandu per poStmandato 
al ia paranto kun mancao „1ntarnacia Kompu- 
tadri'.) 


Nedavno je osnovan i Pakistanski student- 
ski esperantski savez ( PASEL0). Osim 
uĉenja i ŝirenja medunaroanog jezika, 
njihov cilj je uspostavljati brojna prijatelj- 
stva ŝirpm svijeta dopisivanjem te ugoŝĉa- 
vati domaĉe i strane esperantiste. Adresa 
za dopisivanje je : s-ano Amgad Bat Esue- 
ranto, 732/c Mari (Murree), Pakistan 


BRAZIL 

Federalni poslanik Frertas Nobre nedav- 
no je predlozio Parlamentu da . : se do- 
nese odluka pw hojoj bi se ravnopravno 
moglo, prilikom polaganja prijemnih ispi- 
ta na fakultetima, birati jedan od ova tri 
jezika: englaski, francuski i esperanto. 


NIJEMO PRIJATEUSTVO 

I dvadeset godina nakon potpisivanja 
medudrzavnog ugovora , francusko-nje- 
maĉko prijateljstvo je najĉeŝĉe „nijemo''. 
I dalje postoji .jeziĉna barijera" zbog 
ĉinjenice da samo 2% Njemaca govori 
francuski i samo 1% Francuza njema- 
ĉki.Ove podatke objavljene u ĉasopisu 
„Die Welt" iznio je nedavno zapadno- 
njemaĉki ambasador u Parisu Axel 
Herbst. 


— — i " » KORESPONDU 

34-iara inĝsniero de ganlo kaj praeklo iJe <ir 
baro dezirat koretpondi tutmonde kaj imerSan 
ĝi bildkartojn. Vasilij RIBAKOV, Gogolja 66. 
SU-613 100 Slobodritoj (Kirov), USSR. 

Geedza paro (27 kaj 30 j) dezirus amikiĝi kun 
jugosiavia geedza esjjerantista uaro Eblas inter 
koraenti pri ia reciproka gastado. Adre» 
Gesrojoroj TMCAK, Savĉkiey 33/18, PL- 
-65559 Ziel. Gora. Pollando. 


20 




ESPERANTO EN IRANO 



FAKA KAJ FACILA ESPERANTO 


La manko de organizitaj Esperanto- 
-asocioj en la tria mondo estas ja delonge 
amara takto. Eble tio estas unu el la plej 
gravaj kaŭzoj de la postrestinteco de tria- 
-monduj landoj rilate Esperanton. La ok- 
cidentaj movadanoj, inkluzive de gazet- 
aro. otte kaj sincere deziradas disvolvon 
de Esperanto en tiaj landoj. Sed ilia for- 
esto de la lokaj cirkonstancoj kaj nesuti- 
ĉaj inlormoj pri tieaj kondiĉoj ŝajne ne 
permesasal iliagi tute efike en tiutereno. 

Iranaj geesperantistoj, i.a. por certa- 
grade kontentigi tiun bezonon fondis 
iran-Esperanton (IE), antaŭ ĉ. 2 jaroj 
(Esperanto. dec. 1981. p.209.). Malgraŭ 
grandaj malfacilafoj. kaŭze de revolucio 
kaj milito, ĝis nun oni povis, ne ĉiam 
malsukcese. administri la 3-etaĝan luitan 
Konstruajon. Por pli regule trakti la afe- 
rojn. oni organizis diversajn Labor-gru- 
pojn (LG). Tamen menciinde estas, ke ĉe 
la lrananoj. organizado ne havas tian 
striktan sencon. kian ĉe okcidentanoj. 
Por esti fruktodona la organizado ĉi tie 
devus esti iom pli familieca. 

IE-anoj ngardas sia movada devo in- 
formi diligentan kolegaron de aliaj lan- 
doj pri siaj vidpunktoj, bezonoj ktp. Tial 
ili decidis dissendi raport-forme siajn laŭ- 
kondiĉajn reagojn, proponojn, spertojn. 
postulojn kai eventualajn atingojn. Tiai 
raportoj. kompreneble, ne esprimas per- 
sonajn vidpunktojn, sed resumojn de jam 
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diskutitaj kolektivaj opinioj de la 1E- 
-anoj, inter kiuj troveblas 13^ara knabi- 
no aŭ 75-jara avo! 

Komuna kunsido de la LG-oj okazas 
ĝenerale du-semajne. Dum la kunvenoj 
krom diskutado pri la kutimaj aferoj, 
oni pritraktas ankaŭ la E-an gazetaron 

Konstatoj de la diskutoj jenas : 

Kiel antaŭ deklarite, la forta bezono 
pri scienc-teknikaj verkoj ĉe la tria-mon- 
danoj, igas ilin unuavice serĉi kaj lerni Ia 
plej facilan lingvon (Esperanto, dec. 
1977. p.202-207 kaj jan. 1978. p.4-8.). 
Tion konfirmas ankaŭ multaj gravaj rea- 
goj tiurilate, i.a. fondiĝo de Scienca El- 
dona Centro de UEA en Budapeŝto (Es- 
peranto, mtq. 1981. p.81.), seriozaj ak- 
tivadoj de diversaj grupoj kaj sindediĉaj 
mdividuoj por riĉigi sciencan literaturon 
de Esperanto. Tiaj senbruaj agadoj, sia- 
vice ja meritas okupi apartan raporton. 
Sed ĉi tie estas menciinda ia apero de ia 
tHJcela raporto en Monato mem pri la el- 
dono de kemia lemolibro de Esperanto 
(Monato, 1/82. p.26.). Esperantan eldo- 
non de la lemolibro dediĉos Prof. Linus 
PAULING, dufoje Nobel-premiito kaj 
pacbatalanto — al la studentoj de la tria 
mondo. Estus inde. se Monato kune pre- 
sus biografieton de tiu granda homo por 
estime danki lin. Aliflanke. al esperan- 














tisiaro cstus kuraĝiea scii kiaj kolosoi es- 
i a-. por nia niovailo. 

l-feklive. la plejmulto de la Esperanta 
vortradikaro konsistas el lingvoj tute 
tremdaj al orientanoj. Tiusence. s-ano 
PANDIŜO en E1 Popola Cinio f 10/82. 
p.l4.) diras: 

..Por ni ĉinoj. lerni Esperanton estas 
multe pli malfacile ol por okcidentanoj. 
Oni diras, ke la malfacileco de fremd- 
lingva lernado por la ĉinoj kuŝas en tio. 
ke plejparto de la lernitaj fremdaj vortoj 
baldaŭ forgesiĝas kaj fariĝas denove 
fremda al la lerninto”. Dum la slav- kaj 
latinid-lingvanoi trnvas jam. unuavide. 
konataj 60% ĝis 80% da Esperantaj radik- 
oj. Tiu procento ĉe alilingvanoj, precipe 
azianoj proksrmiĝas al nulo. Do, Esperan- 
to, kun ĉia sia facileco, ne estas tiel facile 
ellemebla por orientanoj kaj afrikanoj, 
kiel por okcidentanoj. Konsekvence, an- 
kaŭ mstru-metodo, rilate la kvanton de 
vort-provtzo, devas diferenci ĉe Iatinid- 
uioi kaj alilingvuloj. Ankaŭ la gazetaro 
:it povus esti escepto tiurilate. Almenaŭ 
cor la komencantoj en la tria mondo de- 
vas eKzisti tacillingvaj revuoj. 

Notoj: 

! 1 ) Iran-Esperanto-Labor-Grupojn gvi- 
das universitata profesoro d-ro M.H. 
SAHEB -ZAMANI 

( 2 ) iran-Esperanto-Raportoj servas kiel 
lntemaciaGazetaraServo (IGS). 

Raportis: 

S-ro Ahmad R. MAMDUHI 
120, Kh.GoInaz Shamali 
Sadegie (Aryashahr) 

TEHRAN -14/516. Irano 


UETO U AMRUŜEVOJ 5/1 

Esperantski centar u Zagrebu, u 
Amrusevoj 5, tokom posljednjih 
mjeseci posjetili su: 


lan TARANT — dosada$nji generalni se- 
kretar Svjetske esperantske omladinske 
organizacije (TEJO), 

Christina de GtORGtO — Italija, 

Graham CANSDALE — V. Britanija 
Giorgio SILFER — direktor ..Literatura 
Koop." — Ŝvicarska 
Maurice MERGER — Francuska 
Norberto SALETTI — generalni sekretar 
TEJO — Italija 

Perla Ari MARTINELLJ. glavni urednik 
„Literatura Foiro" - Ŝvicarska 
SAKAMOTO Juri — Japan 
KUROVANAGI Humiko — Japan 
Zhang OICHEN — generalni sekretar 
Kineskog esperantskog saveza 
Zhu MINGYI i Dai SONGEN , ĉlanovi 
Predsjedniŝtva Kineskog E-saveza 
Zhou QIANYEN, ĉlan redakcije Guoji 
Shudien — Kina 

Loes DEMMENDAAL — ĉlan SkupStine 
Svjetskog saveza esperantista—Roterdarn 
Kikusima KAZUKO , novinar — Japan 
Mike SADLER — V. Britanija 
Gustav GYSIN , novinar — Ŝvicarska 
Hartmut TOPF, novinar — SR Njemaĉka 
Margareta NICOLESKCU — Rumunjska 
I JOŜ MNOGI DRUGI ! 


Prihvatite to i kao jedan od razloga 
zbog kojih ,,TEMPO" kasni ! 
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El „KRQATIA POEZIO" ■ - ■■■ EL CINA POEZIO 
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Antaŭ lito blanke brila luno floras, 
super tero kvazaŭ prujno blankkoloras. 
Kapolevo: brilan lunon mi rigardas, 
kapoklino: naskvilaĝon mi memoras. 

RAZMIŜLJANJE U NOĈI 

Pred posteljom bijela mjeseĉina sja, 
kao da je po zemlji inje palo. 

Podizem glavu: jasan mjesec gledam, 
spuŝtam glavu: rodnog se kraja sjecam. 

OOOOOOOOOOOOOOOOO 


GRIGOR VITEZ 


izolulo 


Tiom da foraj lazuroj, 

Verdaj riveroj, 

Malkvietaj ventoj 
Kaj obskuraj arbaroj 
Inter ni staras, 

Kaj tamen vi ĉeestas. 

Kiam mi trairas straton senhoman 
aŭ kampon 

Apud violetoj kaj pruneloj, 
Kunpaŝas vi silenta. 

Viaj paŝoj nevideblaj 
Susuras en la herbo, 

Kaj pri mi oni pensas: 

Izolulo 
Sole vaganta. 


Tradukis Ivo Boroveĉki 






ZA POĈETNIKE I MLADE — na jednostavnom esperantu 


Stripovi, zabava, znanstveno-fantastiĉne priĉe, kriminalistiĉk 
romani u nastavcima, nepozrtata Jugoslavija itd. 


ZA OSTALE ESPERANTISTE 

Ŝto je to esperantski pokret ( uoĉi svoje 100-godiSnjice) 
Polemike o ulozi i metodama rada medunarodnog E-pokreta 
Pacifizam zelene zvijezde 
Nesvrstani pokret — osnove za bolji svijet 
Vijesti POOL-a nesvrstanih 


Od 1.1. 1984. MJESEĈNO NA 12 STRANA - format 28x20 cm 
od 1. 9. 1984. godine — SVAKIH 15 DANA 

UKUPNO 15 BROJEVA U 1984. 


Potpomognite ovu znaĉajnu inicijativu pretplatom za 1984. godinu koia izno 

Pretplatu mozete izvrŝiti i u dvije rate i to 300. -din do 15.1. 1984. god., a 
ostatak do 15. 05. 1984. godine. 

IZDAVAĈ : SEH , Zagreb — Amruŝeva 5 u suradnji s Djeĉjim novinama 
iz Gornjeg Milanovca. 






